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 -الترجمة الحرفية :

 ٌلً أددصعبد أسمه  

 ثمنه بالكامل ) كــــ(  

 منا من الفضة وزن  1/3 

 إٌا ًمن إٌت 

 ـوم إشترى گـاگسو .5

 أدد ) ألعبد( لًصٌ )وقد( أجـــر   

 ابن نً )............( 

 اب )...........( 

 ((  ………اذا 

 العبد )قال لسٌده ( 11

 )أنت لست سٌدي (

 ً ألمستقبل رجل على رجلف 

  سوف لن ٌرجع

 وبأسم الملك  نناربأسم الاله  

 واـــــأقسم 15

 موبالٌط -أمام إٌلشو 

 )...........(موقوم أبن اٌأمام  

 سنٌا ).............( - ورد أمام 

 إٌنلٌل ).............( -نابً  (أمام) 

 نوم أبن أ )...........(صابٌأمام  01

 ابٌئم صأمام باقناتوم أبن   

 أبن خومروم خا دشونومأمام  

 أمام اشمً إٌرا ألكاتب . 

 ) فً ( شهر شباط 

 .ألعظٌم لمدٌنة أمبوقوم  أبً ساري ألسور (ألملك)ألسنة ألتً بنى فٌها  05

 .(وقد وردت هذه الصٌغة التارٌخٌة لآول مرة ولم ٌعرف ألموقع الحقٌقً لهذه المدٌنة لحد ألان )

 



 الترجمة العامة :

 ملك ابً ساري . لحكم أل مؤرخ وقد تم العقد امام عدد من الشهود والنص كاملادفع ثمنه قد عقد شراء عبد و  

 

-شرح المفردات :  

 

SAG.IR3  ( مصطلح سومري ٌعنً " رأس عبد " ، وٌرادفه بالاكدٌة :reš wardim  وغالباً ماٌرد ، )  

 . ٌنظر : المصطلح فً عقود بٌع وشراء العبٌد مكونة من مقطعٌن هذا                

AHw,P.1464 ; CAD,R,p277:a 

GAAL,Vol.4,p133.   ; JCS.9, 1955,p60. ; MSL,Vol.14,p.502 . 

 

  MU.NI.IM صٌغة أسمٌة سومرٌة ترد كثٌراً فً عقود التبنً وشراء العبٌد وهً بالاصل : 

(MU.A.NI.AM)                       (إلا ان حرف الـA (سقط بتأثٌر حرف العلة ألـ )U  ، ألذي سبقه )  

 . ٌنظر :(اسمه )، بمعنى    šum-šuوٌرادفه بالاكدٌة                    

CAD,Š/3,p.284:a ; UCP.10/1, p. 24.  

SLTB,p.385.   ; STOR,58(1986),p.60 . 

.1 

ŠAM2.TIL. LA. BI. ŠE3 ًاللغة الاكدٌةفً )ثمنه بالكامل ( ٌرادفها كـــ : صٌغة اسمٌة سومرٌة تعن 

                                       (ana šimšu gamrim  : ٌنظر .)  

MSL, 1, p. 27      ; UET Vol.5 ,p.138, 150  , 162                                                     

JCS, Vol.9 , (1955), pp. 91,92,93  

,p.30OBPC,1959,P.89  ; JCS,13Simmons,S.D,  

 

.2 

MA.NA وحدة وزن سومرٌة ٌرادفها فً اللغة الاكدٌة :( manûm ): ٌنظر . 

CAD,M/1,p.219:b ;   MCT,pp.5-6 . 

KU3.BABBARفً اللغة الاكدٌة  ٌرادفه سومري صطلح: مkaspum)  )  ٌنظر :(فضة )بمعنى . 

CAD, K, p. 245:a      ;   AHw, p. 454: a .  

AbZ, p. 179, No:468 ; MDA, P.211, No:468. 

 

.3 



KI  : من ( ٌرادفها بالاكدٌة بمسومري  حرف جر ( ًعنištu)   )  : ٌنظر . 

, 5 , p. 17   MSLL , p. 89  ;  Sum. 

, 3, P.80.MAD, I/J, P.284; b ;  CAD 

 

.4 

TUKUM.BI ) ٌو، : مصطلح سومري بمعنى )اذا ( رد مقطعٌاŠU.GAR.TUR.LAL.BI  ) ،ٌه رادف    

 ٌنظر :  ،  اداة شرط غٌر جازمة  ( وهً(šum-maبالاكدٌة                    

MSL,Vol.1,p.68  ;    CAD,Š/3, p. 275:b ; 

, p. 36 .OBPC  , 1959, p. 91  ; JCS, 13  

.8 

MU   اللغة الاكدٌة فً : مفردة سومرٌة ٌرادفها(šumum)   : بمعنى )اسم( . ٌنظر 

CAD, Š /3 , p. 284   ;  

AHW, p. 1274 ;  MSL,4,p. 136. 

[LUGAL-BI ] مفردة سومرٌة مكسورة ٌمكن إكماله بالاستناد إلى التركٌب العام لمثل هذا النوع من : 

( ضمٌر  BI( وتعنً)ملكه ، مالكه(، وألــ)(šarrušuٌرادفها باللغة الاكدٌة  النصوص ،                    

 ٌنظر :  šuتملك للشخص الثالث المفرد ٌقابله فً الاكدٌة 

p. 36  ;  OBPC,;   2,p. 76 : b    CAD, Š/ 

, P.103, No:51 ;MDA          

Schramm,W., Akkadische Logoramme, Band,5, Göttinger Beiträge,2010 , 

P.95 .  

.14 

 

IGI  : مفردة سومرٌة تعنً )بحضور، امام ، شاهد( وٌرادفها( فً اللغة الاكدٌةšibum) . : ٌنظر 

AHw, p. 585 ; MAD, 3, P.173 ; 

Huchnergard,J., A Grammar of Akkadian, Harvard University,1998 , pp.533-

534 ;    AHw, P.12288:a. 

.16 

DUMU  ( مفردة سومرٌة ٌرادفها بالاكدٌة :māru : بمعنى أبن ، ٌنظر ) 

CDA,p.199:a  

 

DUB.SAR اللغة الاكدٌةفً : اسم مهنة سومرٌة ٌرادفها( ṭupšarrum( بمعنى)  الكاتب): ٌنظر ، 

ARM, 8, p. 56, 33:23 ;  

Haris, R., Ancient Sippar , Istanbul (1975), p. 284, ff  ; 

.22 



Gordon,E,I., Sumerian Proverbs Glimpses of Everyday Life in Ancient 

Mesopotamia, Philadelphia , 1959, p. 344, 26:12  . 

 وكذلك : 

(، اطروحة رٌة غٌر منشورة من العهد البابلً القدٌم من )تل ابو عنتٌكنصوص مسماعبد، باسمة جلٌل ، 

 .  55، ص  0113دكتوراة ،بغداد، 

ITU (ٌرادفها باللغة الاكدٌة )شهر( ًمفردة سومرٌة تعن :warḫu  : ٌنظر     ) 

CDA, p. 434:a  ;   AHW, 1466     ;      

MSL, Vol. 14, p. 529 ; YOS 8 , pl.30 ,67:9 . 

NG  3 , p. 125 ;  AbZ, P.66,No:52 

ZIZ2.A  ( وٌرادفه بالاكدٌة) شباط (مصطلح سومري ٌطلق على شهر :šabāţu  وٌمثل الشهر ، ) 

 حسب  التقوٌم البابلً ، ،  ٌنظر : عشر الحادي           

SLB,1/2, p. 32:22:20 ; 

, Š/1, P.8.CAD, P.1119:a; AHw 

 

MU  فً اللغة ا: مفردة سومرٌة تعنً ) سنة ( ٌرادفها( لاكدٌةšattum : ٌنظر ،  ) 

Abz, p.69 ;  

CAD, Š/2, P.197. 

.23 

 

 

 

 

 

 

 


